2020/10-1

www.kanlux.com

SANI

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadovd 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK)
Distributor: Kanlux s.r.0., Zlatovska 2179/28, 911 05 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bécsai it 153/b (UA) TOB
«KAHMIOKC», 08130, Kuigcbka obnacts, KieBo-CastownHCbKMit paiioH, C.Metponasniscbka bopuiarieka, Byn. Cobopa, byauHok
1-, oic 617 (RO) Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249 Popesti Leordeni, 077160, lifov (RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbcas, 4. 1,
142100, r. Nogonbck, Mockosckas obnacts, Poccuiickas egepauys; 000 Kanniokc-InekpomonTax, yn. Komcomonbekas, . 1,
142100, r. NogonsCk, Mockosckas obnact, Poccuiickas Gegepatus. (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532
Kazichene, Sofia, ph.+359 2 42 19 623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 224B Rue
Marcadet, 75 018 Paris

P1 P2 P3 P4 P5
J IO | D |1paa
SoHz || max10W || parisLeD || Guto
P6 P7 P8 P9
C € d—osmE |||
P10 P11 P12
Al &2 | £

INTENDED USE / APPLICATION
Produade-sli_%ned to be used in the home and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting, Mountin§should be performed by an appropriately qualified person.
Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mountin diagram: see pictures. he[kforr)ruper
mechanical fastem'né and connection to electrical power prior to first use. Terminals need o be placed in a way that will disable their
contact with the product parts that become heated. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable
should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Ene& efficient h’{glhl sources can be used in this product.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply s cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and
dry cloths. Do not use chemical deter%ents, Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the ranée ﬁrovwded, Light
sources with ﬁarameters provided in the manual must be used in the product. The light source becomes heated to a |% temperature.
Product may heat up to a higher temperature. Do not cover the product. Ensure free air access. Place all the leads and elements mating
with the fixiure ensuring no contact with the parts of the lighting system that become heated. Adjustment of lighting direction and/or
replacement of the light source must be done when the product has cooled down. Replacement of light source to be performed after
the product cools down: see pictures. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.
The inspection of all connections and elements of the lighting system is recommended.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Maximum power of the light source.
P3: LED lamp.
P4: Base/holder.
P5: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.
P6: Product meets the requirements of EU directives. » . )
P7: The symbol describes the minimal distance of a I\%ht fixture (its ight source) from the spots and objects that it's iluminating.
P8: Class Il. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or
reinforced insulation.
P9; Use onlyindoors. . _ )
FEW 0 (ertbﬁ(ale of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
ustoms Union.
P11:1t's forbidden to use the product with damaged protective cover. The chipped globe, screen or protective shield must be
reﬂa(ed immediately.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep Kour environment clean. Segregation of postrpa(kagmfgwasle is recommencded.
P12:This labelling indicates the requirement o selectively collect waste electronic and elecirical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a
%ven (ouméy must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
OMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions ma% resultin e.g, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resumggfmm the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to
make changes in the manual - the currerit version can be downloaded at wwaw.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fir die Verwendung in Wohngebéuden und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAG
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energleversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist 2u wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische
Befesu%ng und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen milssen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mitden
sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der
N else\enunéan den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfifrungstille an.

UNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen

saubern. Keine chemischen Reini ungsmme\ verwenden. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem lgegebeneﬂ

Spannungsbereich versorgen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in derAn\enugg %fgebenen arameters

entsprechen. Die Leuchtquelle enwdrmt sich stark. Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte

Lufzufuhr sorgen. Alle Leitungen und mit der Leuchte agierenden Teile missen so befesl(ijgtwerden, dass es 2u keinem Kontakt mit sich

erwdrmenden Teilen des Leuchtsystems kommt. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst

nach dem Abkihlen des Produks erfolgen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s.

Teichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2B. Staub,

Femsftaﬁb, \Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine Kontrolle aller Verbimdungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird

empfoflen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P6: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

ﬁ7:b Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
iaben muss.

P8: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte

Isolierung verwendet wird.

P9: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P11:Eine Verwendun% des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Gesplitterte oder zerbrochene Teile

(Lamwsch\rm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetzt werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle. »
P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauichte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Mull entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form
der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Re(ydmgs / der Unschadlichbarmachung Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verk;auferzum(k%egeben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. m Falle
anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a.2u Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
lezungen und anderen i nd i 1 Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem_Nichtbeachten der
Emé)feh\uﬂgen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der
Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utlisation d'habitation et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications te(hniques réservées. Avant de commecner |'installation lisez le mode d'emploi, Installation doit étre éffectuée par une
Fersnnne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il
aut rester trés prudent. Schéma de l'nstallation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut sassurer si le fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d‘une maniére a
rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du
«able d'alimentation doit étre adapté au diametre dela_bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locau. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut
as utiliser les produits nettoyants chimiques. Prodult a alimenter a Iaide de a tension nominale ou dans les limites des tensions

indiquées. Utiliser dans le produit les sources de lumigre aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Source de produit se

chauffe Lusqu’é la température élévée. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Ne pas couvrir le produit. Assurer

'acceslibre de 'air. Tous les cables et éléments fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place de fagon a ne pas permettre quils

touchent les éléments du systéme déclairage se chauffant Réglaﬁe de la direction d'éclairage et/ou 'échange de la source de

lumierepeut étre éffectué apres le refroidissement du produit. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteintle produit : voir les

\maﬁes Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiere, eau, humidité, vibrations

efc. Il est recommande de controler si tous les raccordements et les éléments du systéme d'éclairage sont corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumigre.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

PS5: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
E7‘: Symbole signifiela distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il
édaire.
P8: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre lsolement de base, l'solement double
ourenforcé appliqué.
P9: Utiliser uniquement a lntérieur des locaux,
P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.
P11: Il estinterdit d'utiiser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Il faut immédiatement échanger le
%obe, I'cran, lavitre de élrotemon (3556 0U endomm'f‘gle_.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT )
Gardez |a proprété et rotéfgez Ienvironnement. La se%regauon des déchets d'emballage est recommandée.
P12: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de
cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avecles déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour Fenvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la
récupération/du recyclage et de la n, sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de [achat de nouveau matériel en
Euam\le inférieur ou égal aunouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent e territoire de [Union Européenne.

ncas dautres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de
notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
électrique, aux Iésions ﬁgysiques et aux autres dommages matériels et jels. Les upplé concérnant les
R;oduns de lamarque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

nlux SA n'encourt pas de reSJJonsab\hte our les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La soiété

Kanlu>l<< SA‘ se réserve le droit d'apporter des modifications a 'instruction - [a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
wwwkanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor momaée lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties
doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Produtct goed voor ondersteuning van grawitatieve wentilatie. Aansluitings\e\dméen
moeten 20 ﬁelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product. Om de juiste graad van IP te
behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te

assen.
UNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen.

Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. \/isselmigvan lichtbron

maken na afkoelen van product: Wk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt wercen met opgegevene in bedlieningsboekje

paramerten. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden

ijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, exF\OS}egevaar, dampen, chemische dampen, ev. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddel-

en. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is aanbevolen. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur

moeten 70 aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen met warmwordende elementen van belichtings systeem. Lichtbron

verwarmt zich tot hoche temperatuur.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P \nganésstroomspannmg, frequente.

P2: Max. Kracht

P3:LED lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.

P6: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal. Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P7: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P8:Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten hasis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Gebruiken alleen binnen.

510[:) (onformeitsneniﬁcaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van
e Uouane-Unie.

P11: Hetis niet mogeline gebruikvan product met beschadigde beveiligingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens,

scherm of besmerrﬁas.

MILIEUBESCHERMING ) .

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkm%s afvalscheiding.

P12: Dat symbool betekend selektive versame\inﬁ/van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool

onder dwang van boete kan IJG niet tot gewone alvaal goien. Zulke producten kunne schade\‘u Zijn voor het milieu en Tgezondhe\d van

mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig, Informaties over verzammelplaatsen geven

lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikie producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval

van kopen van nieuwe producten, in niet %rotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied

van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van

onze product oll) dat gebied.

LET OP/ BIZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander

materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com tevinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelifk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.

F\rmakaKa‘nqu SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op

wwaw.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato aGHIu(s;) in abitazioni e per uso generale.

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere

effettuato da una persona con appropriata :omijetenza. Ese%uwre qualsiasi operazione con ‘alimentazione disinserla. E' necessario

adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedii fllustrazioni. Prima del primo utilizo, occorre accertarsi che il fissaggio

meccanico e il cablaggio elettrico siano corrett. E' necessario far passarei cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con

le parti del prodotto Soggette a riscaldamento. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di

alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel é}rodolto élj)osswb\\e inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentarione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un

panno delicato e asciutto. Non utilizare deter%em\ chimici. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o/l campo di

tensione prescritt. Utilizare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzion, La fonte di luce i riscalda fino a

temperature elevate. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria.

Tuttl i cavi e | componenti coordinati con 'apparecchio devono essere collocati in modo da non consentire il contatto con le parti del

sistema di illuminazione soggette a riscaldamento. La regolazione della direzione dilluminazione e/ la sostituzione della sorgente

luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo

il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non utilizare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco,

go\ﬁere_, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Siraccomandail controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei component del sistema
jlluminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3:Lampada aLED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Protezione contro i corpi solidi suFerion a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

Po: I prodotto soddisfa i requisit delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

W II'simbolo indica a distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da

illuminare.

P8; Classe II. Prodotto in cui la protezione contro [a folgorazione ¢ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con [applicazione di un

isolamento doppio o rinforzato.

P9: Utlizzare solo in ambientiinterni. R R

IBW 0: (e‘nificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
oganale.

P1T: Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Bisogna sostituire

immediatamente |a lente o schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prendit cura della pulizia e dell ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P12: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altr rifiuti,

Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /

riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti dii raccoltarritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori i tali

attrezzalure. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non

maggjore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso

dialtri paesi, ¢ necessario utilizare le norme giuridiche in vigore in quella nazione.

Si [Oﬂig\!a di contattare l distributore del Rjodono nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e immaterial. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
ww.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SAsiriserva l diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni - la versione attuale pud essere scaricata
dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
mmt;\Frzeznauony do | h i ogélnego przemaczenia
ONTAZ

Imiany technicne zastrzeione. Przed praystapieniem do montaiu zapomaj swaz instrukqjg. Montaz powinna wykonac osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wzelkie czynnosci wykonywac pray odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szzeging
0stroznost. Schemat montazu: Fatn ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalety upewnic sie, co do prawidfowego mocowania
mechanianego i podfaczenia elektryanego. Przewody praylaczeniowe nalezy poprowadric w taki sposb, aby uniemozliwic ich
zetkniecie 2 nagrzewajacymi sie zeSciami wyrobu. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac $rednice przewodu zasilajacego
do sredn\\?/ d#aww(i/(zasmsowane“v élrodu Cie.
CECHY FUNKCJONAL .
Wyrdb uiytkowa wewnatrz g)m\esz&zen,Wwyrobie moina stosowac energooszczedne rédta Swiatta.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtgzonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Caysci wytqanie dehkamzmi i suchymi tkaninami. Nie
utywac chemicznych Sroakow cayszczacych. Wyrob zasilac wytacanie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. W

robie nalety stosowac frodta $wiatta o parametrach podanych w instrukdi. Zrédto Swiatta nagrzewa sie do wysokie] temperatury.
mrob moze nagrzewat sie do podwyzszonej temperatury. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powielrza. Wszystiie
priewody i elementy wspdtpracujce oprawg nalezy umiescic IaKbZ nie dopusic do zetkniecia 2 nagrzewajacymi sie eSciami systemu
oSwietleniowego. Regulacje kierunku Swiecenia /1ub wymiane Zrddfa Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wymiang irodta
Swiatta wykonaC po wystygnieciu wyrobu: patrz '\Iustra%e. Wyrobu nie uzytkowaC w miejscu w Kiérym panujg niekorzystne warunki
ogoue?\a np. kurz, pyt, Woda, wilgod, wibracje itp. Zaleca sie kontrolé poprawnosci wszystkich pofaczent 1 elementow systemu
odwietlenjowego. .
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.
P2: Moc maksymalna frdta wiatta.
P3: Lampa LE
P4: Traonek / oprawka.
P5: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.
P6: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE). o o
P7 Syrlnbo\ gzna(za minimalng odlegos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej frédka Swiatta) od miejsc i obiektéw
oswietlanych.
Pg: Klasayl\‘ Wyréh, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacj podstawowa, zastosowana izolacja
Bodwo’ma lub wzmocniona. i

9: Stosowat [%\ko wewnatrz pomieszazen.
P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakost produki 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
P11 NiedoEuszaa\ne jest uzytkowanie wyrobu bez lubz peknietq szybka ochronna. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub
uszkodzoné loszlyb ekran, szybkgochronnq
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o aystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych. i
P12: Ozmnakowanie wskazuje na konieanosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elekiryanego | elektronicnego. Wyrobdw tak
oznakowanych, pod karg graywny, nie mozna wyrzucac do zwykltych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by szkodliwe
dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specalne] formy przetwarzania, w szueguo'\nns'd odzysku, req/klingu i/lub
uniestkodliwiania. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru dzielajq wadze lokalne ub sprzedawy tego rodza}ku spreetu.
Luiyty sprzet moie zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wlosci nie wiekszej niz nowy kupowany
sprth tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne
reguwlqe obov‘v'iszuw danym kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
IAGI /WS 'OWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzi np. do powstania poiaru, poparzen, porazenia pradem
elektrycznym, obrazert fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki
Kanlux dostepne s3 na: wwv.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert
niniejskzq ‘mslrukcj\'. irma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony
wwkanlux.com.

-

o0k e o vyech ek odoném poutt
robek urceny pro poutiti v bytech nebo k podobnému pouiti.
Vitobek e propoiv by p p

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montdi by méla provddét oprdvnénd osoba. VeSkeré
dinnosti Erovadgt pri vypnutém napdjen. Je nutné dodrzet ostraitost. Schéma montdze:viz lustrace. Pred prvnim pouzitim se uiistit,
1da mechanické pripevnéni a elektrické piipojent jsou sprévné provedené. NgFaJem vedeni nuto vést takowm zi)usobem, aby se
nedotykalo téch cdstiwyrobku, které se nahrivaji. Pro dodrzent prislusného stupné IP wyberte priimér napdjeciho kabelu podle priméru
kabelové gruchodmuzite na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

\grobKeWuZ\'val uvnitf mistnosti. Ve ly}robky Ize poudivat tsporné svételné zdroje.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udribu provédét jen pokud je vjrobek gdgo[ken od zdroje napéti a af wstydne, Cistit vyhradn jemnymi a suchymi thaninami.
Nepouivat chemické Cistici prostredky. \jrobek napéjet pouze nomindinim napétim anebo rozsahz/uvedeny(h napeti, Ve wrobku
poutivat svételné zdroje s parametry uvedenymiv navodu. Svétleny zdr \}se zahiivé do vysoké teploty. \ijrobek se nesmi prehravat nad
dopusténou teplotu. Nezakrjvat wjrobek. Zajistt volny pifsun veduchu, Viechna vedeni a prvky spolupracujici s objimkou je nutné tak
umistit, aby nedoslo ke kontaktu < zahfivaiicimi se castmi systému osvétlent. Regulaci sméru svicenf a/nebo wménu svétleného zdroje
provadime ai J)O ochladnutf vyrobku. Vijiménu svételného zdroje provést po vychladnuti wrobku: viz ilustrace. \§robek nepouiivat na
misté, kdeviddnou ngff(;nivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Doporucuje se kontrolovat spravnost vsech spojent
wku stému osvétlent. . N N
SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napéti, frekvence.

P2: MaximdIni wkon svételného zdroje.

P3:Lampa LED

P4: Patice / objfmka,

P5: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi neili 1,0mm. Ochrana proti sifkajici vodg.

Po6: Vijrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské une (EU).

P7: Symbol znamena minimdni vzddlenost jakou méize mit svételny krgft(zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

Pg: /‘m’d,abH,IVy'robek, vném? ochranu pred (razem elekirickym proudem, vedle zakladni izolace, zajisfuje pouiité dvojf izolace anebo
0sflend izolace.

B9: Poutivat pouze vnitf mistnosti.

P10: Prohlasent o shodé po[vrzugdkva\itu vyroby s piijatymi standardami na dzem celnf unie. . .

P11: Vyrobek se nesmi pouivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Je nuiné okamiité wménit praskly nebo poskozeny lusir nebo
ochranné sklo nefyo reflektor., .

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cstotu a ivotnt prostred. Doporucujeme tridéni poobalowjch odpadki.

P12: Toto atenf poukazuje na nutnost sberu tridéného opotrebovaného elektro zboti. Takto oznacené \g’rob nelze whazovat spolu
s jinymi odpadky, nedodrzenf tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avlast
zracovavany, utlisovany, niceny. linformace o mistech shéru takowich produktd poskytuji mistni (rady anebo prodejce tohoto zboi,
Spotiebované zboil mize byt také preddno prodejd, v pifpadé ndkupu nového produktu v mnodstyi nikoliv vétsim nedlinové boi téhot
druhu. ViSe uvedend pravidla se tjkajf oblasti Evropské unie. V/jinych stdtek je nutno driet se predpisii tam platnjch. V dané oblasti
dogoruﬂfme mkontakt s distributozem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyni tohoto navodu mize zapricinit pozdr, opafen, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranén a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dalsf informace o wjrobcich znacky Kanluxjsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za skody veniklé ndsledkem nedodrzovani pokynti tohoto navodu. Firma Kanlux SA si whrazuje prévo providéty
ndvodu zmény - akiudinf verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

UI!%ENIE / POUZITIE
\yrobok urgepy na bytové a vSeobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmenKsu wyhradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznamte s nivodom. MontéZ by mala wkondvat patricne oprdvnend
osoba, Vsetky dkony Wkondvajte pri vypnutom napa{(a,m. Tachovaijte dStnu opatrnost. Schéma montde: pozri abrézky. Pred prvm
pouitim sa Ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Prgpqwe vodice sa musia byt vedené
tak, aby sa zabrdnilo ich kontaktu s zahrievajticimi sa prvkami wrobku. Pre dodrianie prislusného stupnia IP wyberte priemer
napakelmeho kgblu f})\d\qlpnemeru kblovej priechodky pouite] na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

yrobok na eouime vnitri miestnosti. VQ\g’ruhku moino pouiit svetelné zdroje Setriace energiu.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA - . i
Udrzbu vykondvaite pri odpojenom napajani po vychladnutf vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou, NepouZivajte chemické
(istiace prostriedky. Vyrobok napdjajte wilucne menovitym priidom resp. napatim v uvedenom rozmedzi, Vo vjrobku pouzivajte
svetelné droje s parametrami uvedenymiv ndvode. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. V§robok sa mdie zahrievat do zvySenej
teploty. \ijrobok nezakryvaijte. Zabezpecte volny prisun veduchu, VBetky vodice a suE\as{ky spolupracujice so svietidlom umiestite tak,
aby nedoslo ku kontakti so zahrievajticimi sa castami osvetlovacieho systému. Nastavenie smeru svietenia a/alebo wjmenu svetelného
1droja wkondvajte ai po wychladnuti vjrobku. Vjmenu zdroja svetla prevedte po vychladnutf wrobku: porriobrézky. Virobok
nepouiivajte v mieste, kde sti nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vikost, vibracie apod. Odportica sa
skontrolovat sPravnostvsetgm wo jova prvkov osvetloyacielo systému.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2 Maxwma’\n%vy’kon adroja svetla.
P3:Lampa LE
P4: Ptica / objimka.
P5: Ochrana proti pevnjm telesdm s velkosfou nag 1,0mm. Ochrana profi strekaniu vody.
Po6: Vijrobok spliia poiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU). . )
P7: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, kiord svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvetlovanych miest a bjektov.
P8: Triedal. Wrobok, v ktorom ochrana profi irazu elekirickym priidom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouitim dvojite]
alebo spewnenej izoldcie.
P9: Pouivat iba v interieroch.
P10: Prehldsenie 0 zhode powrdzuiu’ce kvalitu wjroby s prijatymi Standardami na zemi colnej tinie. ) L
P11: Nepripustné je uiivanie wrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené
tienidlo alebo obrgzovku, ochranné skielko.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na distotu a zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu. i
P12: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elekirickej a elekronickej techniky. Takto oznacené
vyrobky sanesmej(, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnyich koSov spolu's ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky mozu tyt@kod/h’vé
ivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduji Speciéinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie,
Informécie 0 miestach zberu/odberu poskytuj miestné orgény a predajd tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tief
vratena predajcovi, a tov pripade ndkupu nového vjrobku v mnozstve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto
zasad{ sa kajl Gzemia EyropgkeLunie. V pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa
kontaktovat distribiitora nsho xlyro ku na danom Gzemi.

NAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym (razom a
dalSim hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatotné informacie o wrobkoch znacky Kanlux si dostupné na: www kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky wypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje
prévo zavddzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut 70 stréanok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felpasznalhato lakdsokban és az ltalanos rendeltetési megvildgitashoz.
SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés elcit olvassa el a szerelési (tmutatct. A szerelést csakaz erre jogosult siemély végezheti. A szerelés

valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds ovatossagot igényel! Telepitési lefrds: lasd: dbrak. Az elsG
hasmélat elcit ellendrizze a mechanikus roﬁutes és az elektromos dsszekiités megfelel0ssegét. Az dsszekotd veretéheket tigy kel vezetni,
hogy ezek ne érintsék a termék dthevilo elemeit. Az IP megfelel6 szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott
tomszelencéher kel hozzdilleszteni a {a))vezetgkatmermet
FUNKCIONALISAELLEM ONASOK
Atermék csak beltérben hasznélhat6. A termékben az energi
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS o )
Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utan kell végezni. Tiszttds kizdrdlag finom és szdraz textiruhdkkal végezhet6.
Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A termék kizdrolag névieges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplahato. A
termékben’ csak az utasitdshan megadott paraméterekkel rendelkez§ fényforrasokat siabad alkalmazni. A fényforrds magas
homérsékletre felnevill. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A termieket lefedi tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutésat a
termékhez. A burkolattal egyiittmGkod valamennyi elemet és vezetéket dgy kel e\he}lezm,,, hogy ezek ne érintsek a vildgitdrendszer
felheviild részeit. A fény iranyanak a szabalyozdsa és/vagy a fényforras csereje a termék lehilése utdn végezhetd. A fényforrést csak
termék lehilése utdn szabad végeani: lasd: abrak. A termek kedveztlen - por, vz, péra, rezgések stb. - kbrnyezetben nem hasindlhat6.
Javaso\law\a%\_lorendszervalameng{\(e\gmenekes csaffakozdsdnak az ellendrzése.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

fényforrasok alkal ok

P1: Névleges fesaliliség, frekvencia.

P2: Afényforras maximalis teljesitménye.
P3:LED Ia’mPa,
P4: Fej / foglalat. ) i i »

P5: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen. Védelem a fréicskold viz ellen.

Po: Atermék megfelel az EuroFa\ Unids \r,anxe\,vek kovetelményeinek, o » i

P7: Eza simbdlum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyilagiott helyek és
objektumok kozoit.

Pl o‘sgté\y. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy erdsitett
stigetelés.

P9:g(sak beltéri hasznalatra. o o

P10: Atermék Vamunid teriletén elismert szabvanyok szerinti miniségét igarol6 Megfelel6ségi Tandisitvany. i B
legengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkiil. A repedt vagy sériilt burdt vagy ernydt,
vedpuv;e\ﬁ\e't azonnal cserélni kell.

KORNYEZETVEDELEM

U%e\Len a tisttasdgra és a kirnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék siegregdcida. o )
PT2: £ a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektfy gyuﬂeser}eka;zukse§essegetv\ megjelolt
termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos scemétiaroldba nem dobhatok ki, lyen termékek kdrosakTehetnek a kbrnyezetre
65 a7 emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasinositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjdt igénylik. Informacidk a
(iji6helyekre vonatkozan a helyi hatdsagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazoitdl kaphatok. Az elnasznalddott berenderést az
eladoja is kdteles dtvenni az (j ugyani\gﬂen tipusii berendezés ugyanilyen menn*iségben trtend vdsdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az
Eurdpai Uni6 teriletén erven¥esek. ds orsidg esetén az adott orszag teriletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen
kaRcsolatba atermékeink adott teriileten m{fkodo forgalmazdjdval.
TANACS K

A jelen dimutatd figyelmen kiviil hagydsa a tCi, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem an[yagi kér veszélyével jdrhat,
Tovabbi informacio a Kanlux termékeird| a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal felelosséget a jelen tmutatd
figyelmen kiviil ha@aganak ar eredményeiért. A Kanlux SA fenntartia az utasitds médositasanak jogdt - az akiudlis verzié a
www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru casele si de uz general.

ONTA{TUL N
Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentruinstalarea (ne?e instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice aciune face dupd oprirea alimentari. Trebuie facutd atenfia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii.
Inainte de prima utilizare, asgurayrvé 0 conexiune buna de montare mecanicesi electrice. Conexiune prin cablu ar trebuisd conduca
in asa fel incat sd fie imposibil contactul cu pari fierbinte a produsului. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de proteciie
P trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numaiin interiorul. \ngrodusu\ oate fi folosita sursele de lumind energy - eficienta.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dup deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu {esaturi delicate si
uscate. Nu folosit detergenti chimice. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominal sau de tensiune din intervalul specificat.
In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd in instrucfiunea. Sursa de lumind sa incalzaste la temperaturi ridicate,
Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile ridicate. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Toate cablurie si
componente care coopereaza cu soclu trebuie s fie plasate astfel inct sd se evita contactul cu piese sistemului de iluminat care sa
incalzesc. Reglarea directiei de iluminare §i / sau inlocuirea sursei de lumind trebuie sd fie efectuate dupd rdcirea produsului.
Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in
cazul Tn care predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate, vibrafji, etc. Se recomandd pentru a
verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominalg, frecventd.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3: Lamp LED.

P4:Soclu / corpul. o . .

P5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii EuroFene (UE).

P7: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P8: Clasa Il Produsul, in care proteciia impotriva socurilor electrice indeplinegte, in afard de izolafla de bazd, aplicd izolatie duble sau
intaritd,

P9: Utilizaff numai in interiorul.

P10: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P11: Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau'cu geam de protectie cracked. Ar trebui & inlocuiti imediat fisurate sau
deteriorate lentile sau ecran de protecie.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai éﬂjé de curdfenia i a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele. )

P12 Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea Separatd a de%eun\or de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanc{iunea amenzii, nu avef posibilitatea sa aruncatila gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.



Informatile referitoare [a punctele de colectare / primirii dau autoritafile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzitorul, atund cand achizifoneazd un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decat noi
echipamente a(hm}\onate in acelasi fel. Aceste norme se aplicé fn zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sd se aplice
reglementrile legale in v’\éoare n _}ara. Vid recomandam sd contactaj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un %oc electric, leziuni fiice si alte
daune materiale §i nemateriale. Informafji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania
Kanlux SA Tsi rezerva dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina
www.kanlux.com.

|

NAMEN / UPORABA

Proizvod nargenjen hisni in splosni uporabi
MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za_uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primeme
hvalifikacije. MontaZo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montafi ﬂazl]\vi. Shema montae: g\e[jte ilustracie. Proizvod vijucite
samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaia narei)iena ravilno in je pravilno vKjucena v elekiricno instalacijo. Ne smete prekoraciti maksimalne moti
obremenitve: glejte ilustracje. Prikljucne kable morate inStalirati in razmestit, na takSen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo.
a zaﬁ)mwlev ustrezne SIOE?{? IP zascite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabliena v izdelku, prilagoditi premer kabla.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S proivodom lahko uﬁrab\]ate energetsko varcnimi inviri svetlobe.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE )
Vidrzevanje iavrsite samo pri izkfjucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za Ciscenje uﬁorabllaﬁe samo suhe in mehke tkanine. Ne
smete zakiivati proizvoda. Proiviod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lanko ogreva do visokih temperatur. Meniavo
iavira svetlobe naredite Sele po ohladiitvi proizvodai glejte \\ustra(\f. S proivodom uporabljajte samo iavire svetla o parametri, ki so
dani v navodilu za uporabo. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z absegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za
uporabo na prostoru, ker so nekoristni pogo# npr. prah, voda, vla%a, wbratwe, eksplozivno vedusie, kemicni dimi itd. Ne smete
uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnin). Priporotamo kontrolirati praviino de\uvan!)e vseh spojev in elementov, ki sestavijajo
osvetlitven sistem. Visi kablrin elementi sodelujoci s svetilom morajo biti zainstalirani tako, da b se ne dotikali s temi elementi svetila oz.
osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. Invir svetlobe se ogreva do visoke temperature.
OB&AS ITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Maksimalna moc.
P3: LED svetilo.
P4: Driaj / flanSa.
P5: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vegj\ kot 1 mm. Zastita pred brizgajoco vodo.
P6: Proiavod je v skladu sppgo‘\ direktive Evropske Unije (EU). o . '
P7: ?znau[ev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetfjeni
PS:‘ j razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabliena dvojna ali utrjena
iz0lacija.
P9: Proivod namery’en 5amo notranji uporabi. . . .
P10: Potrdilo o sladnost kakovosti proivodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemliu carinske unije. ; )
P11: Ne smete uporabljati proizvoda brez zaitne Sipke aliz razbito zasfitno Sipko. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zaStitna
$ipa, ﬁe treba takoj zamenjati.

'ARSTVO OKOL_HA
Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporatamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P12: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekricnih in elektronicnin strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodijivi
7a okolje in ljudsko zdravie, za to zahtevajo spedialisticne forme varovanja / reciliranja / unicenja. Tak oznacenih proivodo, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetita, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrab\Hene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega siroja in
vkolicini ne vegji kot kolicina novega siroja istega tipa, Te reEu a(\&e se Il[E{‘Jo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati
po r%u\aq&ah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proivodov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogroZenje s pozarom, elektroSokom, telesno poSkodbo ter drugimi materialnimi
in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacile o proiavodih podjetja Kanlux, ngaljdete na www kanlux.com.
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neur navodifza uporabo.

Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHUE / U3MOJ1I3BAHE

”D%ﬁ TIEAHa3HaUeH 3a GUTOBY HKAW 1 06LY0 NPeaHasHaueHme.
MOHTAX

Textuueckin npomeHn 3anasenu. Mpegu MOHTaX a Ce npoverere MHCpYKUMSTa. MoHTax Cleapa fa e W3BbPLIEH OF NuLe
MIPUTEXABAILO CLOTBETHA Papellieys. BCako AelicTaue 4a Ce U3BLPILBA NpH V3KNI0UEHO 3axpaHBare. TpOBa 4a ce npeanprieeme
(Mewytankn i, (xema Ha MOHTaX: BUX WAycTpauui. [Ipeav mbpea ynorpeba ysepete ce, Ye MeXaHNYHOTO MOHTVpaHe W
€NeXTPUYECKATa BPb3KA (@ ngaamnw. Kabenv 3a Bpb3ka 1psi68a Aa Ca MPOBEAEHM N0 TakbB HauMH, /a Ce MPEAOTBPATH KOHTaKTa 1M €
ToMAMTe Yactit Ha NPoAykTa. C orney] 3anaseare Ha npasyiHara CeneH Ha allia P Tp6Bsa Aa u3bepere AuaMersp Ha 3axpanBalls
kabe B COTBETCTBINE C AMaMETbPa Ha kaOENHIS LLyLiep, V3M071383H B NPOAYKTA.

DYHKUMOHAJTHUN XAPAKTEPU 7]

[la ce m3non3ean o,qéqa BbIPE B MOMeLLeHIsTa. B ;n{)opiv(ma MOXE 13 CE 1301383 HEPTOCTIeCTABALLY V3TOYHILY Ha CBETINHA.
MNMPEMNOPBKW 3A EKCMJTIOATALUA / KOHCEPBAL A

[la ce KOHCepBYDa NPH V3K/I04EHO 3aXpaHBaHE 1 LyTef} OX1ax/aHe Ha NPoAyKTa. [1a ce NOYMCTBa (amo C ALNMKATHI 1 Cyxi ThKaHu. [la
He (e V3roN3BaT XMMUIeCKl NOYMCTBlLY npenapaTi. Jla ce 3axpaHBa MPOYKTa Camo C HOMUHANHO HANDEXeHYte Wk onpeench
ana3oH Ha AajieHn Hanpexeus. MPofyKTbT Tps68a fa ce M3M0A138a C NOCOHEH B MHCIPYKLISTA M3TOUHIIK Ha (BETINHA. VI3TOUHYK Ha
(BETMHA HareliBa (e 0 BIICOKA TeMMeparypa. ﬂpOﬂEKTbT MoXe /a (e Harpee A0 NoBHLEHa TeMnepatypa. [la He e 3akpyiBa
npojyKTa. /la e ocrypy CB06oAeH A0CTbN A0 Bb3yXa. Beuuikyt Kabenw v enemeHTi CLTpyaHuueCTealii € rHe3[0To Tpbea 4a bbjar
IOCTABEHI TaKa, A3 HE Ce JOTyCHE KOHTAKT C HarpeiBalLyTe Ce YaCT Ha OCBETUTENHATA CACTEMa, PerynipaHe Ha MoCoka Ha (BETIMHaTa
U/UNV CMISH Ha V3TOUHYIK Ha (BETIMHA TPA0BA Aa Ce V3BLPILBA Ulef OXnaXiaHe Ha Npojykta. CMsHaTa Ha MSTOUHYK Ha CBeTIMHaTa Ad
(e V3BbPILBA U6/} OXNaXaHe Ha MPOZYKTa: BIOX WNOCTPaLK. [1a He e U3M0138a MPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO UMA HEBNAronpHaTHI
aTMOCQEPHH YCNOBIS, KaTO NPa¥, BOAQ, BNara, BMOpaLuv ¥ Ap. penopbumTento e Aa ce NPoBepi BEPHOCTT Ha BCHUKY BPB3KM 1
€/1eMeHTH Ha O(BETUTENHaTa CUcTema.

OBACHEHWUE HA U3MOJ1I3BAHUTE 3HALU 1 CMUMBOJTN

P1: HomHanHo Hanpexetie, yeciora.

P2: MakcumanHa MoLHocT.

P3: flamna LED

P4: Llokwn / Matpon.

P5: 3alwytra cpeLLy TBbPA Tena ronemu Haj, 1,0 Mu. 3aLuua cpellly NpbCky Bofa.

P6: MpoaykTLT € B CuoTBeTCTBie ¢ Jupextusute Ha Eponedickist Cuio3 (EC).

P7: CUMBOLT 03Ha4aBa PasCrosHHe Ha oc TANO (HErBUTE U3TOUHMLIM Ha CBETAVHA) OT MeCTa 1 OCBETABaHY

npesMery.
Pg: Knaca l. Mpoayk, B KoifT0 3a 3alLura cpelLly TOKOB YAap OTTOBAPS, OCBEH OCHOBHaTa U30MaLjis, NPUOXEHa ABOViHA WK NOACNEHa
Y30/aLA.
P9: 113n0n38aifre Camo BLIPE B NOMeLLieHHSTa.
P10: CeprdmarsT 3a COTBETCTBIE MOTBLPXAABA KAUECTBOTO HA MPOAYKLIMSTa C 0A06PEHUTE CTaHAAPTY Ha TepUTOpHTa Ha
MutHmdeckis Cotos.
P11 HerngawMo € 3 e ¥310/1382 YCTPOFACTBOTO €3 WA € NYKHATO 3aLLMTHO CTbKAO. TPS6BA He3abaBHO Aa Ce CeHt HanykaH Wi
noﬁmeﬂa 3 wmeg)an, 3AUTHO (TBKIO.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA
13311 YiCToTaTa v okonHata cpefa. MpenopbyBame Pasense Ha OTMagbLyTe O 0MaKoBKHTe.
P12: ToBa 03HaueHvie Noka3Ba HEOOXOAVMOCTTA O Pa3fienHo CbbpaHe Ha OTabLM OT eNeKTpUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyaBaHE.
HasHaueHu 10 1031 HaulH MPOZYKTH, 1107 3aMaxa OT 1068 He MOXETe Aa U3KBPASTE B KOda 38 0DUKHOBEH BOKNYK 3aeHO € Apyri
OMagbLM. Teav NPOAYKTM MOraT A3 GHAAT BDEAHN 33 OKOHaTA CPEAA v YOBELLKOTO 34PaBe, Te Ce HyXAas OT Cnewantin Gopuu Ha
obpaborka / onon3oTBopsiBaHe / pewkiupare / obespexzare. 3a wmbopma%vm 33 NyHKIOBETe 33 CbOupaHe / B3eMaxe
NPEAOCTABST MeCTHUTE BAGCT Wi THPTOBMLL Ha Takosa 0D0pyABaHe. VI3ToLLIEHO 000pyaBaHe MOXe CblLio A3 Obje BbPHATO Ha
npojaBa“a, Nyt 3akynyBaHe Ha HOB MPOYKT 8 pashiep He N0-TOAM OT HOBOTO 060pyABaHE, 3akyNeHo B Chlts BY. Tesn Npasuna ce
OTHACST 33 paiioHa Ha EBponelickia Cbio3. B ryualt Ha fpyrv paHyt CiefBa Aa (e NPUAraT 3aKOHOBITe Pa3niopeadyt B (wna B
apanara. Weﬂo‘gmame BY /2 ce CBBPXeTe C HaLLka AUCTDHOYTOP Ha NPOAYKTa BbB AaAeHa Abpxasa.

OMEHTAPW / MPEAJTIOXXEHUNA
Hecnassare Ha npenopbKuTe Ha Tasu MHOPYKLWA MOXe 4a 0Bee Hamp. A0 MoXap, nonapeke, enexTpuyeckyt WoK, dusiuecki
TPaBMY W APYTY MATEPUANHA 1 HeMaTephanHi Lietn. [IOMbAHUTenHa UHGOpMALWS 33 MpOAykM Ha Mapkara Kanlux (@ Ha
pa3nonoxenite Ha: www.kanlux.com — Kanlux SA He HOCH OTTOBOPHOCT 33 NOUIEACTBST MPOV3IMUAILM O HecnassaHe Ha
npenopbKwTe Ha Tas MHaPYKUWs. Gupma Kanlux SA 3anasea rpaBoto (1 3a BbBEX(1AHE Ha MPOMEHN B MHCPYKLWSTA - aKTyanHata
BEPCA € A0CTbMHA 33 U3TeriFHe B WHTEpHeT CaifTa www.kanlux.com.

RU/BY

MPEAHASHAYEHVE / IPYMEHEHVE

M}éeﬂ“e NpeAHasHaueHo ya XMHMLL\HO'&!ITOBO[O n 06U.L€f0 yﬂOTpeﬁﬂeHM%
YCTAHOBKA

Texuyueckite y3MeHeHN 3acekpeyenbl. Mpexge, yem HpMG\éﬂMTb K YTaHOBKe, Cnelyer NO3HAKOMUTBEA C MHTpyKUMeHt. V3aenve

0/KHO 3aMOHTVPOBATH AIMLIO C COOTBETCTBYHOLLMMI NPaBaMIA. BCAYECKWE JeMCTBIAS U1eAyeT NPOBOAWTH NPH BbIKAKUYEHHOM NUTAHK.

(negyer cobniogarb 0CO6YI0 OCTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa: CMOTPETb WTKOCTPaLMIO. MMepes nepebiM yroTpebneHiem u3genns

UleflyeT NPOBEPUT MeXaHIYeCKoe KDerUieHe 1t eKTpUeckoe CoeauHerue. MpHcoeauHITENsHbIe MPOBOLA Cleyer NpoBecT

Takim DGD&}OM, urobbl CAienatb HeBO3MOXHBIM X CONPUKOCHOBEHNE C HArPEBAIOLLMMCA YaCTaMI U3AEUa. [UM NOAAEPXaHH

JLONXHOTO YPOBHS! 1P Cneayet nogobparb AMaMerp NpoBoja NiTaHws K AMameTpy KabenbHoro BBOAA, VCNONb3YemMoro B MPOLyKTe.
YHKLVOHAJTIbHASA XAPAKTEPUCTUKA

Vi3jienue NDUMEHAETCS BHYTDU NOMELIHYIA. B M3AeNNN HeNb3 NPUMEHST SHErPO3KOHOMHbIE ICTOUHYIKN (BeTa.

COBETbI MO 3KCTMNYATALW / KOHCEPBALUA

Y¥04 38 U3e/eM NP BbIKTOHEHHOM NUTaHMH, TONKO NOCTE TOTO, KaK U3AENME OCTBIHET. YCTUTL MCKTKOUMTENEHO AeTVKATHbIMY 1

CYXMMUA TKaHAMM. He MPUMEHSTb XUMIUHECKUX YNCTALLIX CDEACTB. VBAEJME MNTAETCA NCKMOUMTENBHO 3HAMEHATENbHBIM HANPAXEHNEM

WK YKasaHHbIM HanpaxeHuem. Mcnonb3oBatb MCTOYHNK (BETa C YKaaHHbIMK B MHCPYKLAM NapaMerpami. Vcrounuk csera

HArpeBaeTcs 0 BbICOKOIA TeMneparypbl. V3aenue MOXeT HarpeBarbCs A0 MOBBILEHHON Temnepatypbl. He 3akpbigatb u3fente.

OecnieuwTs CBOBOAHIIA 40CTyN BO3yXa. Bce NPOBOAA 1 B3aNMOAEICTBYIOLLME CO CBETWLHUKOM INEMEHTI C1eyeT PasMecTuTh TakiM

06pa3oM, 4T0BbI He 40MYCTMTb CTONKHOBEHIA € HrPEBAIOLYIMICA UaCTAMM CUCTEMbI OCBELLIEHHS. PeryvpoBaTb HaNpasnenve (geta

/WM MEHSTb NCTOYHVIK (BETa (UIRZYET NOUNE TOTO, Kak U3ARNE OCTBIHET. cTo4HuK (BETa MOXHO 3aMeHMTb TObKO Mocne TOro, Kak

U3/jNMe OCTbIHET: CMOTPETb UANKOCTPaLNO. He NPUMEHSTH M3envie B MeCTax C HeBbIFOAHbIMM YCIOBUSMM OKDYKEHNS, Hanp. Mbinb,

BOAd, BNAaXHO(Tb, Bm6pauvm nia PGKOMQHA‘/GT(% KOHTPONWPOBAHME WCMPABHOCTA BCEX (OELLVIHEHV\M W 3NEMEHTOB CUCTEMbI

0CBELeHNS. o

OBbACHEHWSA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJ10B

P1: Hanpsxere HOMUHa/bHOE, 4aciora.

P2: MaKcmanbHasi MOLLHOCTb.

P3: lamna LED.

PA: Llokonb / narpoH.

P5: 3aluTa o MPOHYKHOBEHIS NPEAMETOB BeNMUMHOI 6onee 1,0 MM. 3aLuuma ot 6pbir BOfbI.

P6: V13enve Boinonksier 1pebosaruts upekinea Esponeiickoro Coto3a (EC).

P7: CMBON 0603HAUAET MUHMMANbHOE paccrosHine MexXZ (BETUNbHUKOM (EFO WCTOYHUKOM [BGTB) nocselaembin 06bEKTOM.

PB: Il Knace. B aHHOM v3envin 3aLtTHyto dyHKLMIO O MOPaXeHns 1eKTpHUeCkiM TOKOM, KDOME OCHOBHOIA U307LM, MCTIONHAeT

TalKKe NPUMEHEeHHaAs ABONHAA WN YCIEHHARA U30NALWA.

P9 MpUMEHSTH TONBKO BHYTPY NOMELLEHWH.

P10: epwbmm COOTBETCTBMA, FIDLlTBEpXJJ'a}OU.\WI (OOTBETCTBYE Ka4eCTBa MPOAYKLIM C YTBEPXAEHHBIMI (TaHAAPTAMI Ha

Te{)pwopmm TaMOXEHHOrO C0103a.

P11: Hezonycttmo uenonb30satvie rpibopa 63 wi ¢ MoBpexeHHIM 3aLLuTHbIM Creknom. Cnegyet HEMeIEHHO NOMeHsTTb

MIOTPECKaHHbII Wi VI[HOpHeHHHM i aﬁlp W1 3KpaH, 3alliTHOe (TeKno.

3ALLNTA OKPY)KAOLLLEW CPEAb!

3aboTbTeCh 0 YNCTOTe 1 OKpyXatoLLel cpeje. PexomeHéyeM OpTPOBKY OTHPOCOB.

P12: [lanHoe 0bO3HaUeHie yKasbiBaeT Ha  HEOOXOMMOCTb CeeKLMOHHOTO (6Opa MCMONb30BAHHbIX  INEKTPMUeCkX W

MEKTPOHNYECKIX ﬂpMﬁOpOB MalLHEero OEV\XGAH. Pa3meyeHHble Takum nﬁpa;om MSAVEIMR He/b37 BbIKWAbIBATH C 06bIKHOBEHHbBIM

MYCODOM, 33 41O rpO3NT mrpaﬁﬁ. [laHHble M3AenVs MOTyT 6biTb ONacHbl 1 OKfyXaIOLL\eM Pefbl ¥ 14 310D0BBS Ntofjeld, OHY Tpebytor

(eUManbHoi (opMbl NepepaboTki / BOCCTAHOBNEHNS / peLknira / 0be3spexuarig. VHOOPMaLMio Ha Temy MyHKTOB

cGopa/npuena pacnpoCTpaHAIOT 0KabHbIE BAGCTA WAV MPOAABLIb oﬁopy/éosauwﬂ JiaHHOr0 TUna. cnonb3oBaxHoe 06opy0BaHue

MOXHO Takxe 0T/dTb POAaBLLY, eCTM HOBOE W3eNe KyM/IeHO B YNUTE He DOfbLLE, YeM HOBOR oﬁopygoaame TOr0 Xe Bina. Bbile

NepeUMTeHHbIE NPaBia KacaioTcs TeppiTopyin Eaponeiickoro Coio3a. B ryuae Apyriix rocyAapcTe, CeyeT MpwepXUBaTEs Npas,

AGMCWIOLLMX B [laHHOM r0CyapCTBe. PeKOMeHAyeM KOHTAKT (LLVI(T[JM6HOTODOM Hallero U3enid Ha AdHHOM TeppUTOpHA.

NMPUMEYAHWUA / YKASAHUA

HecobntogieHine AaHHO MHCTPYKLM MOXET NIPUBECTH, HANPUMEP, K NOXapaM, OX0ram, MopaXeHuem eKTpUUECkM TOKOM, a Takxe

K Apyrim " y6biTkam. flonc VHQOPMALIA Ha TeMy T0BapOB Mapkut Kanlux focrynka Ha

caytie: wwiw.kanlux.com

AO Kanlux He Hecer OTBETCTBEHHOCTA 33 N0CNEACTBIS, Bbi3BaHHbIE B (BA3N C HE(DGHIO,E(EHVIEM ﬂpEﬂJ’IV\(&HW] ABHHOVI VHCTPYKUMA.

Komnanwg Kanlux SA ocraBnser 3a coboii NpaBo BHOGHTH V3MeHeHIS B UHIPYKLYIO - TeKylLas BEPCAS A9 (KaunBaHUs Ha caifre

wwwwkanlux.com.
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MNPU3HAYEHHSA / 3SACTOCYBAHHA

Bupib ﬂplysuauewﬁ 19 33CTOCYBAHHS Y XITNOBUX NPUMILLIEHHSX | 33rabHOTO MPU3HAYEHHS.
MOHTAX

Texeiui 3MiHY BUMAraioTh 3oy BMUDOGHUKA. Mepes NOYATKOM MOHTaXY HeO6XIAHO O3HaViOMUTUCA 3 IHCTDYKLIEt0. MOHTaX NOBUHeH
BYKOHYBIVICA 0COB0I0 3 BIANOBIAHMMY KOMMeTeHLIiaMy. BC onepayi noBMHHI NPOBOAMIVCA Mpw BiaiMKkHeHOMY xuBneHHl. HeobxigHo
6y 0cobnuso obepexHiM. (xema MOHTaXy: A8, iniocTpaLiio. Mepes nepuimM BUKOPUCTAHHAM HEOBXiAHO MEpeKoHaTHCS, Lo
MEeXaHIYHUA MOHTaX | eN1eKTpuHe NiaKN0UeHHS 3aiicten NpaBNNbHO. 3'aHyBabHI NPOBOAY HEODXIZHO NPOKNGAATH TaKyIM YHHOM,
11106 3an06i KOHTaKTY 3 efleerTaMy BPOby, U0 HarpisatoTbes. i NiATpIMKIN HanexHoro piska 1P crig nigibpati gjametp nposozy
XUBNEHHS 10 \aMm KabenbHoro BBOY, BYKOPYCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI.

DYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKWN

Bm€\6 BIKODVICTOBYETLCA BCPRAWHI MPHMilLieHb. Y BUDOG MQXHA 3aCT0COBYBaTH eHegoou@AH\ Jxepena aimna.
PEKOMEHAALI LLLOAO EKCNNYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

Texriui poboT POBOAWTY DM BIZIMKHEHOMY XUBAEHHI i NCNS 1070 Sik BUDID BUCTUTHE. U/CTUTV MILIE M'IKOIO Ta (YXOI0 TKGHIHOK.
He BUKOPUCTOBYBaTH XiMIYHIIX 33C0bIB UyLIeHHS. BUDI XVIBITLCA BUKAK0UHO HOMIHA/IbHOI0 HaMpyroto, abo Y Hanpyro0 3 BKa3aHoro
Jiara3oy. Y BUp06i BUKOPYCTOBYIOTLCA AXEPeNa OCBITIHHS 3 BKa3aHHMIY iHCTDYKLi Mapamerpanii. [JKepeo (Bita Harpisatbes J0

BUCOKOI TemnepaTypy. Bupio Moxe Harpisamvica o BucoKoi Temnepatypu. He Hakpusaru Bupaby. 3abesneuwy gocryn nositps. Bd
MPOBO/Y | eNeMeHT 3€AHaH 3 CBITMNLHIKOM HEOBXIJHO PO3TaLLIBATH TaK, 06U YHUKHYTM KOHTAKTV 3 enemeHTami OCBITnI0BabHOI
CUCTEMH, O HarpIBaIOTbCs. PerynioBanHs HaNpaMKy OCBITneHHS /260 amiy g)xepeﬂa caitna noTpibHO NPOBOAWTY MiCNS Toro, sk
Bupib BUTMHe. 3amina Jxepena (Bina 3AVCHIOETbCA nichd Toro, Ak BUDIO oXonoHe: Ay, intoapajio. Bipi6 3aboponero
BYKOUCTOBYBATH Y MICUAX i3 WKIZVBIIA YMOBAMM, HAnp., A, BpyA, BOAG, BONOra, BBPaLi ToWLO. PexoMeryeTbes nposect
HS&E‘B\DKKIH\LLKNOHGHHS{ cix ZVEAHaHb Ta €N1EMeHTIB CUCTeMM OCBITIEHHS.
MNOACHEHHSA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJ1IB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, uaciora
P2: MakcumansHa noryxHicb Axepena aima.
P3: Nlamna LED.
P4: Llokonb / natpon.
P5: 33XV Bifl NPOHHKHEHHS TBEPAVIX eMeriB Po3uipom GinbLuutm, Hix 1,0 M. 3axucr g, 6puKia Bogw.
P6: Bupi6 BiAnosifae amoraM[&pems €spocotosy (€C).
P7: CumBon BI3Hauae MiHiMabHY BIACTaHb MX CBITbHVKOM (iforo xepena
(BiTNa) Bif| MiCLlp | 06'€KTIB OCBITNEHHS.
P8: Knac II. Bupi6, y sikomy 15 3axucty BiA YpaxeHHs eneKTpUUHIM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOT 13071LyT, BUKOPUCTOBYETbC NOBIiHA
60 nocwera i3onaus.
P9: BUKOPUCTOBYETLCS AL BCEPEAWHI NPUMILLIEHD.
YBara: aHanoriuHe no3HaueHHs NOBUHHO MICTUTCS Ha Namni.
P10: Ceprdikar BI4noBIgHOCT, O NIATBEPAKYE BIANOBIAHICTb AKOCT NPOAYKLIT AO 3aTBEp/XeHIX (TaHAApTIB Ha TepuTopil MuTHoro
(0H03y.
P11 §a60p0H€HO excryatysaty sipi6 6e3, abo 3 MOLKOAXEHIM 3aXMCHAM CKIOM. HeOX|AHO HeraiiHo 3aMiHyT TpiCHyTil KoBnak,
€KDaH YM1 3aXMCHe CKNO.
3AXNCT HABKOJIMLLHbOIO CEPEAOBULLA
Miknyifrecs Npo YucToTy i 308HILUHE cepefoBuLLE. PeKOMEHAYETHCS PO3AUNSTH BIZXOLM.
P12 L\e M03Ha4eHHs BKasye Ha HE‘OﬁX\AH\Uh pO}AiﬂﬂTV] BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE OﬁﬂaAHaHHﬂ, BMPO6M 3 Takum
1103HaueHHsM 3360POHEHO BUKWAATM A0 3BUUAIHOrO CMITTS 3 THLUMMI BIAXOAGMY NiA 3arpo3oio Wrpady.Taki BUpOGU MOXYTo
CTPUYVHATY WKOAY HABKOMMWWHBOMY CePEAOBMLLY | 340POB'0 NOAVHY, Lii BUPOBY NOTPEOyHOTH CrieLjanbHoi opmy Nepepobki /
perenepaLyi / 3HeWKOAXeHHS. HYOPMALI0 OO NyHKTiB 360Dy/NpHiMAHHS MOXHa OTpUMaTH  MiCLIeBUX OpraHax BAagw, abo
NPOAaBYA 0bnagHaHHs. Bukopuciane 0bnaaHaHHA MOXHa TakoX NOBEPHYTV NPOAABLIEBI  BUNAAKY MPWABAHHA HOBOTO BYPOGY, Y
KINbKOGTI, L0 He NepeBiLLye. HOBOTO 06n3HAHHA LIOrO X BUY. BulljeHaBeseH! NONOXEHHS AlioTb Ha TepuTopii EBPONEICKOr0
(D)Oiy. 5 HLX ﬁlep}i@B (NI} 3aCT0COBYBATM 3aKOHOMO/OXEHHS, L0 AlHTh y,qamﬁ AepXasl. PEKDMEHM{MD 3BePHYTMCs 40 Halloro
g‘w 'mropa Ha aHWITg)VITOp\I.

BAXEHHS / BKA3IBKW
HeaoTpumanHs pekoMeraLiii AaHoT IHCTPYKLTT MOXe CTpUUHYT, HaNp., NOXEXy, ONiKt, YPAXEHHS eneKTPUHIM CTpYMOM, TinecH
TPaBMI Ta 3aBATH IHLLIOT MaTepIaNbHOI | HematepianbHOT LWkoAM. [l0AATKOBY HGOPMALIO 0RO NPOAYKTiB TOprogol Mapk Kanlux
MOXHA OTpUMaTi Ha Be6-CropiHL: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BignoBiganbHOCTT 3a HAChiAky HeAOTDMMakHA AaHoT IHCTDyKT. Komnaris Kanlux SA 3anuwac 3a coboto npaso
BHOCUTY 3MiHV B iHprKLU)O - NOTOYHA Bepdﬂ A1 (Ka4yBaHHA Ha CalTI WWW. @nluy.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gam\%s skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIM.

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti suswgaimk su instrukcija. Montavimg turi atlikii asmuo turinis

atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atiekami agungus maitinimg. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: fidrek

iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia sitkinti, ka gamiﬂlsyra Ialsyk\'\n%al mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu bidu elekiriskai
sujungtas. Pruun%iamie‘l laidai turi bati Bvedioti tokiu budu, kad nebty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis.

Norint isfaiky tinkam, P\aigsgre\k\a&)grmku maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gamin skirtas vartoti patalpy viduje. Gamm’giah biiti taikomi ener, @&a\%a\n}ysmesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOME ClJOS / KON: 'AVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atauSus. Valyti ik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy

valymo priemoniy. Gaminj reikia maitinti ik nominalia jtampa arba jtampormis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti Sviesos

Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus mstruk(ij(ae, Sviesos saltinis susyla ki aukstos temperattiros. Gaminys dga\i silt iki

padidintos temperatdiros. NeuZdengti gaminio afdanga\a\s. ikrinti laisva oro pritekéjima. Visus laidus ir elementus, bendradarbiau-

Jancius su Sviestuvu reikia ftaisyti tokiu bidu, kad jie nesusidurty su, suSilusiomis apSvietimo sistemos dalimis. Svietimo krypties

reguliavimg ir/arba Sviesos Saltinio keitimg atlikti gaminiui atauSus. Sviesos Saltinj keitimg galima atlikti gaminiui atausus. ziorek

iliustracijas. Gaminio nevartoti vietoje kur yra_nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, dregme, vibracijos ir pan.

Rekomenduojama paikrinti ws%uHun gpéwenmo sistemos,glementy tinkamumg.

VARTOjAMUpZENKLI Mil IMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominalijtampa, dainis.

P2: Maksimall Sviesos Saltinio galia.

P3:LED lemputé.

PA: Galvuté / patronas.

P5: Apsauga nuo kietg kiny didesniy neéu 1,0mm. Apsau%a nuo vandens pursly.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direkyvy reikalavimus.

P7: Simbolls reiskia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo ap$vietiamy viety ir otg'ektlt )

FS:I I1'Klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smgio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta

izoliacig.

P9: Vartoti tik patalpy viduje. .

P10: Attiktes sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal utvirtintus Muitinés Sgjungos teritorijoje standartus.

P11: Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Reikia tuojau pat pakeisti sutrokinéjusj arba pazeista gaubt

arba ekrarlvg, agsaul%\gsuqu.

APLINKOSAUGA

Rl]gmk\'tes Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima.

P12: Sis denklinimas nurodo, kad sudeveti elekriniai ir elekironiniai jrenginiai privalo buti selektyvai surenkami. Taip pazenklinty
aminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlemis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminia gali
i kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bt taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant

uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéjy/prieméjy perduoda vietos valdzios

arba Sjo tipo jrenginio pardavejai. Sudévetas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjul, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris
neperiengla $io tipo nupirkto irenggmo kiekj. AnkSciall minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti
teisinius reguliavimus, kurie gal \'o#a si%e Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, afitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instruk(%os nurodymy gali sukelti pvz. gf

ir nematerialias alas. Papildomuy jnformacijy Kanlux markés gaminil tema rasite svetaine#e:vwm,kan\ux‘(om

Kanlux SA nenesa atsakomybés uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise

keisti instrukcijg - aktualiq versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

isrq, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izhillgdﬂu i paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparjam izmantojumam.

T,
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic Eersona\ kam ir piemérotas kvalifikacijas.
Visas darbibas javeic esot zslegtam sprieguman. Jab(tpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslgsana. Elekiribas vadi jasakarto taja veida, lai tie
neienaktu saskare ar izstradajuma iesilditam dajam. Lai Saglabat attiecigu IP fimeni, sameklet baroanas vada diametru droseles, kas ir
\zmamotaé)roduk@, diametram, _
FUNKCIONALAS IPASIBAS
IzslrédéEmsA'é\ie_lo telpu iek3a. \Etr_édé%uma var liefot eneréoekongm\skos gaismas avotus.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konseryacif javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisi. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tiriSanas idzeklus. lzstradajums jaapgada ar nomindlo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. lzstradajuma
{3\\910 gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noradti instrukcija. Gaismas avots iesilst idz aukstai temperatrai.
lzstradajums var iesildties fidz f in perataras. Neapklajiet izstradajumu. Janodrogina briva pieeja gaisam. Visi vadi un
element. kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida. lai nelautu tiem ienakt saskare ar apgaismojuma sistemas iesilditam dajam.
Spidesanas virziena regulésana un/vai gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic
pectam kad izstradajums atdisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vietd kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putek]i.
tdens. mitrums. vibracias un lidz. leteicams parbaudt visu savienojumu un a'ggwnoﬁma sistemas elementu pareizibu.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Gaismas avota maksimala jauda.
P3: LED lampa.
P4: Korpuss / ramis.
P5: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no idens $lakstiem.
P6: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkiivu prasibam (ES).
P7: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bmaf‘;ga\'smoluma ramim ({as gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P8: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P9: Lietot tikai telpu ieksa.
P10: Atbilsiibas Sertifikats, kas apliecina produkcifas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprmata«iem standartiem.
P11: Nedrikst lietot ‘\zstréd_'glmu ja drosibas stiklam ir spraugas. Talit janomaina parplista vai ievainota
VIDES AIZSARDZIBA
RU QJPQUES par tifibu un apkartéjo vid. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P12: Tas apimejums rada ka ir vajadziba selekivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit kaitigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / reciklesana / neutralizeSana. Informaciju par
vakSanas/sanemsanas punktiem variE§U! no regjonalas valdibas vai 8T tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmingti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritorfju. Citas valstis jaievero juriciski noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam
sazinatles ar maisu izstradgjuma izplataju attiecigaja regjond.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis. instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. uguns%réka radisanai, apde%um\em, elektrosokam, fiiskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sfs instrukcijas noradijumu neievérosanas dé. Firma Kanlux
SAaizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ldeesmarkideks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tiode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdbsid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb silitada erlised
ettevaatlikkuse vahendid. Enne esimest kasutamist tuleb tilekontrollida seade Gigepérast mehaanilist kinnitust ja elekirilist Ghendust.
Mitte Giletada maksimaalselt koormuse vdimsust: vaata illustratsiooni. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et valtida nende
kokkupuutumist tiles kuumenevate seadmete osadega. Vastava IP-Klassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille labim@dt vastaks
tootes kasutatud drosseli l3bimaddule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seadled kasutada ruumide sees. Seadmes vdib kasutada energiatsadstvaid valguse allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUS!
Konserveerimise totsid sooritada vilja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga.
Ar§e katke seadet. Tagada vaba ohu Juurdegaasu. Seade vaib k fa ko { I ‘ lguseall
valjavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt
parameetritele margistatud kasutamise instruktsioonis. Seadet tule pingestada ainult nominaal védrtuse jargi vi ndidatud pinge
vahemikus. Seadet e tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad iimbrsukonna todtingimused, naiteks mustus, tolm, vesi,
niiskus, vibratsioon, F\ahvatusoht\\k atmosfaar, keemilised aurud vi puhangud jne. Ar%e kasutage keemilisi puhastusvahendeid. On
soovitatud ilekontrollida k6ikide ahelate ihendused ja sammuti valgustuse Siisteemi elemente. Kgiksugu kaablid ja elemendid, mis
teevad koostood valgusti kerega peavad olema paigutatud sellises kohas, et mitte lubada neil kokku puutuda tleskuumendatud
\Ilg\ﬁtgstussusteeml e\emgntldeigav\/il,gsusa\hkas kuymeneb iilesse kirge temperatuurini.

UTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal nge, sagedus.
P2: Maksimaalne voimsus.
P3: LED Lamf}.
P3: Sokkel / ambiEesa.
P4: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm.
P5: Kaitse veepritsmete eest.
P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele. ) »
P7:d Mar‘g\stat%d stimbol madrah dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest,
mida valgustab.
P8: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilddgi eest vastutah veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi
tugevdatud isolatsioon.
PY: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
P10: Vastavustunnistus, mis t6endab tootmise kaliteed vastavust kinnitatud standartidega Tolilidu territooriumil

P11; Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud Tuleb otsekohe val p i voi vigastatud
lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete se%regatsioom

P12: See margistus nditab vajadust eraldi koguda a elekiri-a elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi
dhvardusel, i tohi valjavisata tavalisse prigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertiotlemist / ist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Teavet kogumispunktide/vas-

tuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vGimud vGi selliste seadmete edasimitijad. Kasutatud seadmeid vaib
fagastada ka,muU«a\e,{uhu\, kui ostetatav kogus uusi tooteid e ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on
vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste rilkide puhul tuleks kasutusele voitta kohalikke
digysakte, mis kehtivad atud ri e soovitame teil tinendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
IARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada naiteks tulekahju, poletushaavy, elektrilooki, fiisilis vigastusi
jamuid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux marg all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
nluxAS. éi kanna m‘mgisu%ustvastutustjuhtum\le eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
F\rmakKa‘n\ux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.

l6ca vai ekrans, aizsardzibas rats.
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